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Německý jazyk versus český jazyk 
 

Německý jazyk versus český jazyk? Myslím si, že nezáleží na tom, zda umíte 
perfektně německy nebo ne. Důležitá je snaha obou stran o komunikaci a 
porozumění. „Němčina je velmi těžký jazyk,“ řekne si skoro každý druhý 

Čech, ale ten náš jazyk – jazyk Čechů, to je pro většinu Němců 
nepochopitelný systém. Lidé často vidí v německém jazyce tvrdost. Někteří 

k němu dosud nezaujali žádný pozitivní postoj. Proč? Je tu snad stále 
spojitost s válkou, válečnými hrůzami? Z mé zkušenosti při pobytu 

v Aschaffenburgu můžu potvrdit, že chceme-li se domluvit, musíme hledat i 
jiné výrazové prostředky. Znáte to, to slovíčko ne a ne si vybavit. Používáte- 
li neverbální komunikaci, Němec vám porozumí, ale musíte mu to dát jasně 

najevo. Hlavně se nestyďte! Chcete-li si ale pěkně popovídat, měli byste 
skutečně ovládat němčinu. A chcete-li v budoucnu s němčinou prorazit do 
zahraničí, něco pro to dělejte. Základem jsou slovíčka, a nejen všeobecná, 
ale i ta technická a hlavně ta používaná v běžném životě. Řiďte se zásadou: 

„Kolik umíš jazyků, tolikrát jsi člověkem.“ 
           
 

 


